0.0.1 discourse on vimuttayatana

1. “There are, O bhikkhus, these five conditions for
liberation whereby for a bhikkhu dwelling ever vigilant,
ardent and resolute, his unliberated mind becomes liber-
ated, his unextincted asavas become utterly extincted, he
attains the unattained unsurpassed security from bondage.”
Which five?

2. “Here, O bhikkhus, the Teacher or a certain com-
panion in the life of purity in the position of a teacher
teaches the Dhamma to a bhikkhu. In whichever way, O
bhikkhus, the Teacher or a certain companion in the life
of purity in the position of a teacher teaches the Dham-
ma to that bhikkhu, in just that way, he experiences the
meaning in that Dhamma and experiences the Dhamma.
For one who experiences the meaning, experiences the
Dhamma, joy is born. For the joyful, happiness is born.
For one of a happy mind, the body becomes tranquil. One
whose body is tranquil feels pleasure. The mind of one
in pleasure attains samadhi. This, O bhikkhus, is the first
condition for liberation, whereby for a bhikkhu dwelling
ever vigilant, ardent and resolute, his unliberated mind
becomes liberated, his unextincted asavas become utterly
extincted, he attains the unattained unsurpassed security
from bondage.”

3. “Furthermore, O bhikkhus, indeed not even the Teacher
or a certain companion in the life of purity in the position



0.0.1 vimuttayatanasuttam

1. pancimani bhikkhave vimuttayatanani, yattha bhik-
khuno appamattassa atapino pahitattassa viharato avi-
muttam va cittam vimuccati, aparikkhina va 2 asava
parikkhayam gacchanti, ananuppattam va' anuttaram
yogakkhemam anupapunati. katamani pafica?

2. idha bhikkhave bhikkhuno sattha dhammam de-
seti afifataro va garutthaniyo? sabrahmacari. yatha
yatha bhikkhave tassa bhikkhuno sattha dhammam
deseti, annataro va garutthaniyo sabrahmacari tatha
tatha so tasmim dhamme atthapatisamvedi ca hoti,
dhamimapatisamvedi ca. tassa atthapatisamvedino
dhammapatisamvedino pamojjam? jayati. pamuditassa
piti jayati. pitimanassa kayo passambhati passaddha-
kayo sukham vedeti. sukhino cittam samadhiyati. idam
bhikkhave pathamam vimuttayatanam, yattha bhikkhuno
appamattassa atapino pahitattassa viharato avimut-
tam va cittam vimuccati, aparikkhina va asava parik-
khayam gacchanti, ananuppattam va anuttaram yo-
gakkhemam anupapunati.

3. puna ca param bhikkhave bhikkhuno na heva kho
sattha dhammam deseti, afifiataro va garutthaniyo sa-
brahmacari. api ca kho yathasutam yatha pariyattam
dhammam vittharena paresam deseti, yatha yatha bhik-

'ananupattam - vasimu.JJj
*garutthatiko - simu.J]
*pamujjam - simu, sya.JJj



of a teacher teaches the Dhamma to the bhikkhu. Rather,
he teaches the Dhamma in detail as he has heard it, as
he has learned it. In whichever way, O bhikkhus, that
bhikkhu teaches the Dhamma in detail as he has heard it,
as he has learned it, in just that way, he experiences the
meaning in that Dhamma and experiences the Dhamma.
For one who experiences the meaning, experiences the
Dhamma, joy is born. For the joyful, happiness is born.
For one of a happy mind, the body becomes tranquil. One
whose body is tranquil feels pleasure. The mind of one in
pleasure attains samadhi. This, O bhikkhus, is the second
condition for liberation, whereby for a bhikkhu dwelling
ever vigilant, ardent and resolute, his unliberated mind
becomes liberated, his unextincted asavas become utterly
extincted, he attains the unattained unsurpassed security
from bondage.”

4. “Furthermore, O bhikkhus, indeed not even the Teacher
or a certain companion in the life of purity in the position
of a teacher teaches the Dhamma to the bhikkhu; nor
does he teach the Dhamma in detail as he has heard it, as
he has learned it. Rather, he recites the Dhamma in de-
tail as he has heard it, as he has learned it. In whichever
way, O bhikkhus, that bhikkhu recites the Dhamma in
detail as he has heard it, as he has learned it, in just that
way, he experiences the meaning in that Dhamma and
experiences the Dhamma. For one who experiences the
meaning, experiences the Dhamma, joy is born. For the
joyful, happiness is born. For one of a happy mind, the



khave bhikkhu yathasutam yathapariyattam dhammam
vittharena paresam deseti, tatha tatha so tasmim dhamme
atthapatisamvedi ca hoti. dhammapatisamvedi ca. tassa
atthapatisamvedino dhammapatisamvedino pamojjam
jayati pamuditassa piti jayati. pitimanassa kayo pas-
sambhati. passaddhakayo sukham vedeti. sukhino
cittam samadhiyati. idam bhikkhave dutiyam vimutta-
yatanam yattha bhikkhuno appamattassa atapino pa-
hitattassa viharato avimuttam va cittam vimuccati, apa-
rikkhina va asava parikkhayam gacchanti, ananuppat-
tam va anuttaram yogakkhemam anupapunati.

4. puna ca param bhikkhave bhikkhuno na heva kho
sattha dhammam deseti, anhfataro va garutthaniyo sa-
brahmacari. napi yathasutam yathapariyattam dham-
mam vittharena paresam deseti. api ca kho yathasu-
tam yathapariyattam dhammam vittharena sajjhayam
karoti yatha yatha bhikkhave bhikkhu yathasutam ya-
thapariyattam dhammam vittharena sajjhayam karoti.
tatha tatha so tasmim dhamme atthapatisamvedi ca
hoti, dhammapatisamvidi ca. tassa atthapatisamve-
dino dhammapatisamvedino pamojjam jayati. pamu-
ditassa piti jayati. pitimanassa kayo passambhati. pas-
saddhakayo sukham vedeti*. sukhino cittam sama-
dhiyati. idam bhikkhave tatiyam vimuttayatanam yat-
tha bhikkhuno appamattassa atapino pahitattassa vi-
harato avimuttam va cittam vimuccati, aparikkhina va
asava parikkhayam gacchanti, ananuppattam va anut-
taram yogakkhemam anupapunati.

“suggahitam sugahi vediyati - simu.[Jj



body becomes tranquil. One whose body is tranquil feels
pleasure. The mind of one in pleasure attains samadhi.
This, O bhikkhus, is the third condition for liberation,
whereby for a bhikkhu dwelling ever vigilant, ardent and
resolute, his unliberated mind becomes liberated, his un-
extincted asavas become utterly extincted, he attains the
unattained unsurpassed security from bondage.”

5. “Furthermore, O bhikkhus, indeed not even the Teacher
or a certain companion in the life of purity in the position
of a teacher teaches the Dhamma to the bhikkhu; nor
does he teach the Dhamma in detail as he has heard it,
as he has learned it; nor does he recite the Dhamma in
detail as he has heard it, as he has learned it. Rather, he
deliberately thinks, ponders and mentally examines the
Dhamma in detail as he has heard it, as he has learned it.
In whichever way, O bhikkhus, that bhikkhu deliberately
thinks, ponders and mentally examines the Dhamma in
detail as he has heard it, as he has learned it, in just that
way, he experiences the meaning in that Dhamma and
experiences the Dhamma. For one who experiences the
meaning, experiences the Dhamma, joy is born. For the
joyful, happiness is born. For one of a happy mind, the
body becomes tranquil. One whose body is tranquil feels
pleasure. The mind of one in pleasure attains samadhi.
This, O bhikkhus, is the fourth condition for liberation,
whereby for a bhikkhu dwelling ever vigilant, ardent and
resolute, his unliberated mind becomes liberated, his un-
extincted asavas become utterly extincted, he attains the



5. puna ca param bhikkhave bhikkhuno naheva kho
sattha dhammam deseti, afifiataro va garutthaniyo sa-
brahmacari. napi yathasutam yathapariyattam dham-
mam vittharena paresam deseti, napi yathasutam ya-
thapariyattam dhammam vittharena sajjhayam karoti,
api ca kho yathasutam yathapariyattam dhammam ce-
tasa anuvitakketi anuvicareti manasanupekkhati. ya-
tha yatha bhikkhave bhikkhu yathasutam yathapari-
yattam dhammam cetasa anuvitakketi anuvicareti ma-
nasanupekkhati, tatha tatha so tasmim dhamme at-
thapatisamvedi ca hoti dhammapatisamvedi ca. tassa
atthapatisamvedino dhammapatisamvedino pamojjam
jayati. pamuditassa piti jayati. pitimanassa kayo pas-
sambhati. passaddhakayo sukham vedeti. sukhino
cittam samadhiyati. idam bhikkhave catuttham vimut-
tayatanam yattha bhikkhuno appamattassa atapino pa-
hitattassa viharato avimuttam va cittam vimuccati, apa-
rikkhina va asava parikkhayam gacchanti, ananuppat-
tam va anuttaram yogakkhemam anupapunati.

6. puna ca param bhikkhave bhikkhuno naheva kho
sattha dhammam deseti, afihataro va garutthaniyo sa-
brahmacari. napi yathasutam yathapariyattam dham-
mam vittharena paresam deseti, napi yathasutam ya-
thapariyattam dhammam vittharena sajjhayam karoti,
napi yathasutam yathapariyattam dhammam cetasa
anuvitakketi anuvicareti manasanupekkhati. api ca
khvassa annataram samadhinimittam suggahitam hoti,
sumanasikatam supadharitam suppatividdham panfiaya.
yatha yatha bhikkhave bhikkhuno affiataram sama-



unattained unsurpassed security from bondage.”

6. “Furthermore, O bhikkhus, indeed not even the Teacher
or a certain companion in the life of purity in the posi-
tion of a teacher teaches the Dhamma to the bhikkhu;
nor does he teach the Dhamma in detail as he has heard
it, as he has learned it; nor does he recite the Dhamma
in detail as he has heard it, as he has learned it; nor
does he deliberately think, ponder and mentally exam-
ine the Dhamma in detail as he has heard it, as he has
learned it. Rather, he has a certain sign of samadhi well
grasped, well attended to, well retained in mind, well
penetrated with wisdom. In whichever way, O bhikkhus,
that bhikkhu has a certain sign of samadhi well grasped,
well attended to, well retained in mind, well penetrated
with wisdom, in just that way, he experiences the mean-
ing in that Dhamma and experiences the Dhamma. For
one who experiences the meaning, experiences the Dham-
ma, joy is born. For the joyful, happiness is born. For
one of a happy mind, the body becomes tranquil. One
whose body is tranquil feels pleasure. The mind of one in
pleasure attains samadhi. This, O bhikkhus, is the fifth
condition for liberation, whereby for a bhikkhu dwelling
ever vigilant, ardent and resolute, his unliberated mind
becomes liberated, his unextincted asavas become utterly
extincted, he attains the unattained unsurpassed security
from bondage.”



dhinimittam suggahitam hoti sumanasikatam supadha-
ritam suppatividdham paffiaya, tatha tatha so tasmim
dhamme atthapatisamvedi ca hoti dhammapatisamvedi
ca. tassa atthapatisamvedino dhammapatisamvedino
pamojjam jayati. pamuditassa piti jayati. pitimanassa
kayo passambhati. passaddhakayo sukham vedeti. su-
khino cittam samadhiyati. idam bhikkhave pancamam
vimuttayatanam yattha bhikkhuno appamattassa ata-
pino pahitattassa viharato avimuttam va cittam vimuc-
cati, aparikkhina va asava parikkhayam gacchanti, ana-
nuppattam va anuttaram yogakkhemam anupapunati.

7. imani kho bhikkhave panca vimuttayatanani. yat-
tha bhikkhuno appamattassa atapino pahitattassa vi-
harato avimuttam va cittam vimuccati, aparikkhina va
asava parikkhayam gacchanti, ananuppattam va anut-
taram yogakkhemam anupapunati'ti.



7. “These, O bhikkhus, are the five conditions for libera-
tion whereby for a bhikkhu dwelling ever vigilant, ardent
and resolute, his unliberated mind becomes liberated, his
unextincted asavas become utterly extincted, he attains
the unattained unsurpassed security from bondage.”
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